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Erſte durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 
über das Verlagsweſen im Generalgouvernement. 


Vom 24. Oktober 1940 


Zur Durchführung der Verordnung über das 
Verlagsweſen im Generalgouvernement vom 
31. Oktober 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 19) 
beſtimme ich: 


8 1 

(1) Die Herausgabe von Büchern, Broſchüren, 
Zeitſchriften, Kalendern und Muſikalien im Selbſt⸗ 
verlag iſt im Bereich des Generalgouvernements 
unterſagt. 

(2) Auf nicht zum öffentlichen Verkauf beſtimmte 
Veröffentlichungen amtlicher Stellen des General- 
gouvernements findet Abſ. 1 keine Anwendung. 


8 2 » 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs⸗ 
vorſchrift werden mit Gefängnis und mit Geld⸗ 
ſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder mit einer 
dieſer Strafen beſtraft. 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 31 pazdziernika 1939 r. 
o wydawnielwach w Generalaym Gubernatorstwie. 


Z dnia 24 pazdziernika 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o wydaw- 
nictwach w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
31 pazdziernika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 19) 
postanawiam: 
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(1) Wydawanie ksiazek, broszur, czasopism, ka- 
lendarzy i utworöw muzycznych w nakladzie wta- 
snym jest w obrebie Generalnego Gubernatorstwa 
zakazane. 

(2) Ust. 1 nie stosuje sie do publikacyj urzedöw 
Generalnego Gubernatorstwa, ktöre nie sq prze- 
znaczone do sprzedaiy publicznej. 


8 2 
Wykroczenia przeciw niniejszemu postanowie- 
niu wykonawezemu karane beda wiezieniem 
i grzywna do nieograniezonej wysokoSci lub jed- 
nag z tych kar. 


83 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 15. No- 
vember 1940 in Kraft. 


Krakau, den 24. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Im Auftrag 
Schmidt 


514 — 


8 3 
Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w Zycie 2 dniem 15 listopada 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 pazdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Z polecenia 
Schmidt 
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Dritte Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 26. Oktober 1939 
über die Herausgabe von Druck⸗Erzeugniſſen. 


Vom 24. Oktober 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Herausgabe von Drud-Erzeugnijjen vom 26. Oktober 
1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 8) beſtimme ich: 


8 1 


Die Weiterführung beſtehender und die Eröff⸗ 
nung neuer Buchhandlungen im Generalgouver- 
nement bedarf der Genehmigung des zuſtändigen 
Diſtriktscheßs (Abteilung Volksaufklärung und 
Propaganda). Sollen durch ein Unternehmen Buch⸗ 
handlungen in mehr als einem Diſtrikt des Ge⸗ 
neralgouvernements weitergeführt oder eröffnet 
werden, ſo entſcheidet über die Genehmigung der 
Leiter der Abteilung Volksaufklärung und Pro⸗ 
paganda im Amt des Generalgouverneurs. 


8 2 
(1) Die Bezeichnung „Deutſche Buchhandlung“ 
darf nur von Unternehmern deutſcher Staatsan⸗ 
gehörigkeit oder deutſcher Volkszugehörigkeit mit 
Genehmigung des zuſtändigen Diſtriktschefs (Ab⸗ 
teilung Volksaufklärung und Propaganda) geführt 


werden. Die Genehmigung kann zurückgezogen 
werden. 
(2) § 1 Satz 2 gilt entſprechend. 


8 3 

Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs⸗ 
vorſchrift werden auf Grund des § 4 der Ver⸗ 
ordnung über die kulturelle Betätigung im Ge- 
neralgouvernement vom 8. März 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. I S. 103) mit Gefängnis und 
mit Geldſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder 
mit einer dieſer Strafen beſtraft. 


8 4 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 15. No⸗ 
vember 1940 in Kraft. 
Krakau, den 24. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Im Auftrag 
Schmidt 


Trzecie postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 26 pazdziernika 1939 r. 
o wydawaniu utworöw drukarskich. 


Z dnia 24 paZdziernika 1940 r. 


Celem wykonania rozporzadzenia o wydawaniu 
utworöw drukarskich z dnia 26 pazdzierni- 
ka 1939 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 8) postanawiam: 


8 1 


Dalsze prowadzenie istniejacych i otwarcie no- 
wych ksiegarn w Generalnym Gubernatorstwie 
wymaga zezwolenia wlasciwego Szefa Okregu (Wy- 
dzial OSwiecenia Ludowego i Propagandy). O ile 
przedsicbiorstwo zamierza dalej prowadzie lub 
otwiera& nowe ksiegarnie w wiecej niz jednym 
Okregu Generalnego Gubrnatorstwa, wtedy o ze- 
zwoleniu decyduje Kierownik Wydzialu Oswiece— 
nia Ludowego i Propagandy przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 
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(1) Nazwy „Deutsche Buchhandlung“ uzywaé 
wolno przedsiebiorcom, bedacym obywatelami 
niemieckimi lub przynaleznymi do Narodu Nie- 
mieckiego, tylko za zezwoleniem wlasciwego Sze- 
fa Okregu (Wydziat Oswiecenia Ludowego i Pro- 
pagandy). Zezwolenie moge byé cofniete. 


(2) $ 1 zdanie 2 obowigzuje odpowiednio, 
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Wykroczenia przeciw niniejszemu postanowie- 
niu wykonawezemu karane beda na podstawie 
$ 4 rozporzadzenia o dziatalnosei kulturalnej 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 8 marea 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 103) wiezieniem 
i grzywna w nieograniczonej wysokosei lub jedna 
z tych kar. 


8 4 
Niniejsze postanowienie wykonaweze -wchodzi 
W Zycie z dniem 15 listopada 1940 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 24 pazdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
0 Z polecenia 
Schmidt 


Vierte Durchführungsvorſchrift 5 


zur Verordnung vom 26. Oktober 1939 
über die Herausgabe von Druck⸗Erzeugniſſen. 


Vom 24. Oktober 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Herausgabe von Drud-Erzeugniljen vom 26. Oktober 
1939 (Verordnungsblatt G5. S. 8) beſtimme ich: 


8 1 
(1) Der Vertrieb weltanſchaulichen oder poli⸗ 
tiſchen Schrifttums iſt polniſchen Buchhandlungen 
verboten. 

(2) Die Entſcheidung darüber, was als welt⸗ 
anſchauliches oder politiſches Schrifttum im Sinne 
des Abſ. 1 anzuſehen ilt, trifft in Zweifelsfällen 
der zuständige Biſtriktschef (Abteilung Voltsauf⸗ 
klärung und Propaganda). 


8 2 

(1) Der Vertrieb unterhaltenden oder fachlichen 
Schrifttums iſt polniſchen Buchhandlungen grund⸗ 
ſätzlich geſtattet. 

(2) Der Vertrieb deutſchen unterhaltenden oder 
fachlichen Schrifttums kann ihnen unterſagt 
werden, wenn eine deutſche Buchhandlung im Um⸗ 
kreiſe vorhanden iſt. 

(3) Abſ. 2 findet keine Anwendung auf pol⸗ 
niſche Buchhandlungen, die bereits vor dem 1. Sep⸗ 
tember 1939 dem Borſenverein der deutſchen Buch⸗ 
händler angehört haben. 


8 3 

Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs⸗ 
vorſchrift werden auf Grund des § 4 der Ver⸗ 
ordnung über die kulturelle Betätigung im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 8. März 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. I S. 103) mit Gefängnis und 
mit Geldſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder 
mit einer dieſer Strafen beſtraft. 


84 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 15. No⸗ 
vember 1940 in Kraft. 


Krakau, den 24. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
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Czwarte postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 26 pazdziernika 1939 r. 
o wydawaniu utworöw drukarskich, 


Z dnia 24 pazdziernika 1940 r. 


Celem wykonania rozporzadzenia o wydawaniu 
utworöw drukarskich z dnia 26 pazdziernika 
1939 r. (Dz. rozp. GGP str. 8) postanawiam: 

8 1 

(1) Sprzedaz literatury o charakterze swiatopo- 
gladowym lub polityeznym jest ksiegarniom pol- 
skim wzbroniona. 

(2) O tym, co nalezy uwazaè za literature o cha- 
rakterze swiatopogladowym lub polityeznym wero— 
zumieniu ust. 1, decyduje W wypadkach watpli- 
wych wiasciwy Szef Okregu (Wydziat Oswiecenia 
Ludowego i Propagandy). 


8 2 
(1) Sprzedaz literatury beletrystyeznej lub fa- 
chowej jest ksiegarniom polskim w zasadzie do- 
z wolona. 
(2) Sprzedaz niemieckiej literatury beletrystycz- 
nej lub fachowej moze im by€ wzbroniona, jesli 
w okolicy znajduje sig ksiegarnia niemiecka. 


(3) Ust. 2 nie ma zastosowania do ksiegarn pol- 
skich, ktöre juz przed dniem 1 wrzesnia 1939 r. 
nalezaly do „Börsenverein der deutschen Buchhän- 
dler“. 


8 3 

Wykroczenia przeciwko niniejszemu postano- 
wieniu wykonawezemu karane beda na podstawie 
$ 4 rozporzadzenia o dziatalnosci kulturalnej w 
Generalnym Gubernatorstwie z dnia 8 marea 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 103) wiezieniem 
i grzywna do nieograniczonej wysokosei lub jed- 
na z iych kar. 


8 4 


Niniejsze postanowienie wykonaweze wehodzi 
w äycie z dniem 15 listopada 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 paZdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 


Im Auftrag Z polecenia 
Schmidt Schmidt 
Bekanntmachung Obwieszczenie 


über die Anmeldung deutſchen Vermögens 
im feindlichen Ausland. 


Vom 21. Oktober 1940. 


Nach der Verordnung über die Anmeldung deut⸗ 
ſchen Vermögens im feindlichen Ausland vom 
7. Auguſt 1940 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 1079) iſt deut⸗ 
ſches Vermögen, das ſich im Gebiet der feindlichen 
5 (im feindlichen Ausland) befindet, anzu⸗ 
melden. 5 


o zgloszeniu majıtku niemieckiego 'w zagraniez- 
nych krajach nieprzyjacielskich. 


Z dnia 21 pazdziernika 1940 r. 


Stosownie do rozporzadzenia o zgloszeniu ma- 
jatku niemieckiego w zagranieznych krajach nie- 
przyjacielskich z dnia 7. sierpnia 1940 r. (Dz. U. 
Rzeszy Niem. I str. 1079) nalezy 2zglosié niemiecki 
majatek, znajdujacy sie na obszarze panstw nie- 
przyjacielskich (zagranieznych kraj6öw nieprzyja- 
cielskich). 


3 
1. 


e S N 


um feindlichen Ausland gehören 


das Vereinigte Königreich von Großbritan⸗ 
nien und Nordirland mit den überſeeiſchen 
Beſitzungen, Kolonien, Protektoraten und 
Mandatsgebieten ſowie die Dominions Ka⸗ 
nada, Auſtraliſcher Bund, Neuſeeland und 
Südafrikaniſche Union mit ihren Mandats⸗ 
gebieten; 


e einſchließlich ſeiner Beſitzungen, 


olonien, Protektorate und Mandatsgebiete, 


Agypten; 
Sudan; 
Irak; 


Monaco. 

ur Anmeldung verpflichtet ſind unter anderem 
natürliche Perſonen, die die deutſche Staats⸗ 
angehörigkeit oder die Staatsangehörigkeit 
des Protektorats Böhmen und Mähren be⸗ 
ſitzen oder erwerben, und 

deutſche Unternehmen im nichtfeindlichen 
Ausland (dazu gehören auch deutſche Unter⸗ 
nehmen im Generalgouvernement). 


Als im feindlichen Ausland befindliches deut⸗ 
ſches Vermögen ſind die folgenden Vermögens⸗ 
gegenſtände anzuſehen, wenn ſie rechtlich oder 
wirtſchaftlich Anmeldepflichtigen gehören: 


% 


a 


10. 


„Forderungen gegen Schuldner, 


. im feindlichen Ausland erteilte 


Grundſtücke, grundſtücksgleiche Rechte und be⸗ 
wegliche Sachen, die ſich im feindlichen Aus⸗ 
land befinden; 


Wertpapiere, Anteile und Genußſcheine jeder 


Art, die ſich im feindlichen Ausland befinden; 


N anne die ſich im feindlichen Aus⸗ 


and befinden; 


Beteiligungen an Unternehmen, die im feind⸗ 


lichen Ausland entweder ihren Sitz oder eine 
Niederlaſſung haben oder deren urſprüngliche 
Rechtsfähigkeit auf dem Recht eines feind⸗ 
lichen Staats beruht, gleichviel, ob ſie in 
Wertpapieren verbrieft ſind oder nicht; 


Betriebsvermögen von Unternehmen der in 


Nr. 4 bezeichneten Art, wenn das Unter: 
Hg ausſchließlich Anmeldepflichtigen ge⸗ 
ört; 

die ihren 
Wohnſitz oder Aufenthalt im feindlichen Aus⸗ 
land haben, und Forderungen, die im Be⸗ 
trieb einer im feindlichen Ausland befind⸗ 
lichen Niederlaſſung des Schuldners ent⸗ 
ſtanden ſind; 


Rechte und Anſprüche, die in einem öffent⸗ 


lichen Buch oder Regiſter eines feindlichen 
Staats eingetragen ſind; 

Gewerbe⸗ 
berechtigungen; 


gewerbliche Schutzrechte, denen für das feind⸗ 


liche Ausland Schutz verliehen iſt, ſowie 
Urheberrechte, die im feindlichen Ausland 
verwertet werden; 


das dem Betriebe einer Niederlaſſung im 
feindlichen Ausland oder einer im feindlichen 
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Do zagranicznych krajöw nieprzyjacielskich na- 


leza 
1. 


w 


3. 
4. 
5. 
6. 


Zjednoczone Krölestwo Wielkiej Brytanii 
i Pölnocenej Irlandii z zamorskimi posiadlo- 
$ciami, koloniami, protektoratami i obszara- 
mi mandatowymi, jak röwniez dominia: 
Kanada, Zwiazek Australijski, Nowa Zelan- 
dia i Unia Poludniowo-Afrykanska z jej ob- 
szarami mandatowymi; 

Francja lacznie z swymi posiadlo$ciami, ko- 
loniami, protektoratami i obszarami manda- 
towymi; 

Egipt; 

Sudan; 

Irak; 

Monaco, 


Obowigzane do zgloszenia sa miedzy innymi 


osoby fizyczne, ktöre posiadaja lub nabywa- 
ja niemiecka przynaleznosé panstwowa lub 
przvnaleznoSC panstwowa Protektoratu Czech 
i Moraw, i 

niemieckie przedsiebiorstwa w krajach zagra- 
nieznych, nie bedacych krajami nieprzyjaciel- 
skimi (naleza do nich röwnie2 niemieckie przed- 
siebiorstwa w Generalnym Gubernatorstwie). 


Za niemiecki majatek, znajdujacy sie w zagra- 
nieznych krajach nieprzyjacielskich, nalezy uwa- 
zac nastepujace przedmioty majatkowe, jezeli na- 


leza 


prawnie lub gospodarczo do obowiazanych 


do zgloszenia 


15 


10. 


nieruchomosei, prawa na nieruchomosciach 
traktowane jak nieruchomosei i rzeczy ru- 
chome, znajdujace sie w zagranieznych kra- 
jach nieprzyjacielskich; 


. papiery wartosciowe, udzialy i udziaty uzyt- 


kowe wszelkiego rodzaju, znajdujace sie 
w zagranicznych krajach nieprzyjacielskich, 


. $rodki pfatnicze, znajdujace sie W zagranicz- 


nych krajach nieprzyjacielskich; 


. udzialy w przedsiebiorstwach, posiadajacych 


swoja siedzibe lub swöj uddziat w jednym 
z zagranicznych krajöw nieprzyjacielskich, 
albo ktörych pierwotna zdolnosé prawna 
opiera sie na prawie panstwa nieprzyjaciel- 
skiego, bez wzgledu na to, czy poreczone sa 
w papierach wartosciowych czy nie; 
majatek obrotowy przedsiebiorsıwa okreslo- 
nego pod nr. 4 rodzaju, jesli przedsichior— 
stwo nalezy wylacznie do obowiazanych do 
zgloszenia; 


. wierzytelnoSci wobec diuzniköw, ktörzy ma- 


ja swoje miejsce zamieszkania lub miejsce 
statego pobytu w jednym z zagranieznych 
krajöw nieprzyjacielskich, i wierzylelnoseci, 
ktöre powstaly w przedsiebiorstwie znajdu- 
jacego sie W jednym z zagranicznych kraj 
nieprzyjacielskich oddzialu diuznika; 


. prawa i roszezenia, wpisane do publiezue] 


ksiegi lub Fejestru panstwa nieprzyjaciel- 
skiego; 


. udzielone w zagranieznych krajach nieprzy- 


jacielskich uprawnienia przemyslowe; 


. przemysiowe prawa ochronne, ktöryın udlrie- 


lono ochrony dla zagranicznych krajöw nie- 
przyjacielskich, jak röwnieZ prawa autor- 
skie, ktöre zuzytkowuje sie w zagranicznych 
krajach nieprzyjacielskich; 

inny majatek, stuzgcy przedsiebiorstwu ja- 
kiegos oddziatu lub jakiejs wykonywanej 
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Ausland ausgeübten Berufstätigkeit dienende 
ſonſtige Vermögen, ſoweit es nicht unter 
Nr. 1 bis 9 fällt; 


11. Rechte an den unter Nr. 1 bis 10 aufge⸗ 
führten Gegenſtänden; ; 

12. Rechte aus Verträgen über die unter Nr. 1 
bis 10 aufgeführten Gegenſtände. 


Soweit die Anmeldepflichtigen im Generalgou— 
vernement ihrer Anmeldepflicht noch nicht nachge— 
kommen ſind, haben ſie die Anmeldungen bis zum 
15. November 1940 in dreifacher Ausfertigung 
beim Finanzinſpekteur Krakau I in Krakau, 
Weichſelſtraße, unter Verwendung der dort erhält⸗ 
lichen Vordrucke — Muſter I, II und III — einzu⸗ 
reichen. In Einzelfällen kann auf Antrag durch 
den Finanzinſpekteur Krakau I eine Nachfriſt ge⸗ 
währt werden. 


Es ſind anzumelden 

auf Muſter I 
Forderungen an einen im Ausland befind- 
lichen Feind; 

auf Muſter II 


Beteiligungen an Unternehmungen im feind⸗ 
lichen Ausland; 


auf Muſter III 
ſonſtiges Vermögen (ſiehe unter Nr. 1 bis 12) 


im feindlichen Ausland, ſoweit es nicht auf 
Muſter I oder II anzumelden iſt. 


Vermögen, das nach einer bereits vorgenom⸗ 
menen Anmeldung anfällt oder von deſſen An⸗ 
fallen der Anmeldepflichtige erſt nach der Anmel⸗ 
dung Kenntnis erhält, iſt binnen einem Monat, 
nachdem der Anmeldepflichtige Kenntnis erhalten 
hat, anzumelden. 

Nähere Auskunft über die Anmeldepflicht uſw. 
erteilen die örtlich zuſtändigen deutſchen Finanz⸗ 
inſpekteure. 


Krakau, den 21. Oktober 1940. 


Der Leiter der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs 


Spindler 


W jednym 2 zagranieznych krajöw nieprzy- 
jacielskich ezynnosci zawodowej, o ile nie 
podpada pod nr. 1-9; 

11. prawa na wymienionych pod nr. 1—10 
przedmiotach; 

12. prawa z umöw dotyezacych przedmiotsw, 
wymienionych pod nr. 1—10. 


O ile obowiazani do zgloszenia w Generalnym 


Gubernatorstwie nie wykonali jeszeze swego obo- 


Wigzku zgloszenia, winni oni zfozyé zgloszenia do 
dnia 15 listopada 1940 r. w trzech egzemplarzach 
Inspektorowi Skarbowemu Krakau (Kraköw) I. 
w Krakau (Kraköw), Weichselstrasse (ulica Wisl- 
na), przy uzyciu formularzy — wzör I, II i III — 
ktöre mozna tam otrzymad, 


Zglasza6 nalezy 


na wzorze 1 
wierzytelno$ci do nieprzyjaciela, znajdujacego 
sie zagranieg; 


na wzorze II 


udzialy w przedsiebiorstwach w zagranieznych 
krajach nieprzyjacielskich; 

na wzorze III 3 
inne majatki (patrz nr. 1 do 12) w zagraniez- 
nych krajach nieprzyjacielskich, o ile nie podle 
gaja obowiazkowi zgloszenia na wzorze I lub II. 


Majatek, ktöry przypadt w udziale po dokona- 
nym juz zgloszeniu, lub o ktörego przypadnieciu 
obowiazany do zgloszenia otrzymuje windomose 
dopiero po zgloszeniu, nalezy zglosié w przeeiggu 
jednego miesigca od otrzymania wiadomosci przez 
obowiazanego do zgloszenia. 

Blizszych informacji o obowigzku zgloszenia 
itd. udzielaja miejscowo wlasciwi niemiecey In- 
spektorzy Skarbowi. 


Krakau (Kraköw), dnia 21 pazdziernika 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Finansöw 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Spindler 


H„—: — — — — — ] ] é ß ͤ ̃⁵ß— NER EN 


Banane eben von der Abteilung Geſetzgebung im Amt des Generalgouverneurs, Krakau 20. Außenring 30 (Regierungsgebäude). 


ruck: Zeitungsverlag Krokau-Warſchau' G. m. b H., Krakau, 
EEE beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil II Zloty 14,40 (7, % 7,20) einſchließlich V 
na 


Poſtſtraße 1. Das Berorbnungsb att erſcheint nach Bedarf. Der 
eiſandkoſten; Einzelnummern werden 


dem Umfang berechnet, und zwar der Sfeitige Bogen zu Zloty 0,00 (%, 0,30). — Die Auslieferung erfolgt für das General- 
Baur und für das deutſche Reichsgebiet durch die uslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs, Kra⸗ 
au 1. Poſtſchließfach 110. Bezieher im Generalgounernement können den Bezugspreis auf das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, 


Bezieher im deutſchen Reichsgebiet auf das Poſtſcheckkonto Berlin Nr 
. Bekanntmachungen iſt der deutſche Text 


41800 einzahlen. — Für die Auslegung der Verordnungen und 
maßgebend. Zitierweiſe: VWBIGG. I bzw. II 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawstwa przy Urzeidzie Generalnego Gubernatora, Krakau (Krakow) 29, Aussenring 30 (gmach 
rzadowy). Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spölka 2 oar. odp., Krakau (Krak zw), Poststrasse 1. Dziennik rozoorzadzen wy- 


chodzi wedle potrzeby Prenumerata wynosi kwartalnie dla Czesei Ti II ztotych 14.40 (RM 7.2)) taeznie z kosztami przesylki; cene po- 
edynezego egzemplarza oblieza sie wedlug objetosci, liczne za 8 stron zo ych —.60 (RM —.3)). Wydawanie dla Generalnego Guberna- 


oısiwa i dla obszaru Rzeszy nastepuje przez urzad wydawniezy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gabernatora, Krakau (Kraksw) 1, 

skrytka pocztowa 110, Abonenei Generalnego Gubernators'wa wplacie mogg cene prenumeraty na pocztowe konto ezek»we Warschau 

(Warszawa) Nr. 400, abonenci z obszaru Rzeszy na pocztowe konto ezekowe Berlin Nr. 4130). Dla interpretagji rozporzadzen i obwiesz- 
chen miarodajny iest tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GG, T wWagl. II. 75 


Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird im General gouvernement durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen find dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poft- 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Dziennik rozporzadzen dia Generalnego Gubernatorstwa 


wydawany bedzie na obszarze Generalnego Gubernatorstwa 
mn En u LEN. — 2 2 2e mann % —•—&•ꝙéœ 


przez 


urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
Krakau (Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyzej wymieniony adres. Gene prenumeraty 


wplaci€ mozna na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen find dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poft- 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


